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In this article the species-tense forms of Spanish and Ukrainian verbs are described. It is
found that if in the Ukrainian language the aspectual value is displayed on the paradigmatic level
with the help of grammatical category of the type, then in Spanish language, these values are
realized primarily on the syntagmatic level, namely in context.
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[TopiBHAIBHUIA aHaJI3 KaTeropii BUAY B ICMIAHCHKIM Ta YKpalHCHKIN MOBaXxX 3IIITOBXYETHCS 31
3HaYHUMH TPYIHOIAMH HacaMIIepe]l Yepe3 BEIHKi BIIMIHHOCTI Y IPUPOAl TpaMaTHYHUX SIBHILL, SIKi
BUCTYMAIOTh y IIMX MOBax IiJ] COUIHHOIO HAa3BOIO — BUJ. XO04Y OCTaHHIM 4acoM 3’sSBUJIOCS Oarato
npanp, mnpucBsueHux kareropii Buny (I.P. BuxoBaneup, A.Il 3armitko, B.B. Bunorpamos,
O.K. Bacunbea-IlIBene, I'.B. Crenanos, O.B. bounapko, B.M. fApuesa, }0.C. Macnos, Ta iHmii), B
TOMY YHCJIl HU3Ka TOPIBHSUIBHUX JOCITIDKEHb, 0arato NUTaHb 3aJUIIAETHCS TUCKYCIHHUMU.
OpHi€r0 3 NPUYHH, IO HE JTO3BOJISIE 3HAWTU «TOUYKY OMOPH» JAJsl MOPIBHAJIBHOTO BHBYEHHS Ili€T
KaTeropii B pi3HUX MOBax, € Te, IO Pi3HI aBTOPH B MOHATTS KaTeropii BHIy BKJIANAIOTh Pi3HUH
3MIiCT.

AKTYyaJIbHiCTh [HOTO JIOCII/DKEHHS 3YMOBJICHAa Ti€l0 OOCTaBHHOIO, IO B MEXax
MOPIBHSUIBHOT aCHEKTOJIOTi, 3aCHOBHMKOM sikoi OyB mpodecop FO.C. MacnoB, gociimkeHb Ha
Marepiali yKpaiHChKOI Ta iCTaHChKO1 MOB IMPOBOAMIIOCS HEOAraTo.

3iCTaBHO-aCMEKTOJIOTIYHUIM aHami3 BUAO-4acOBUX (OpM YKpaiHCHKOTO Ta i1CHAaHCHKOTO
Ji€CIIOBA € I[IKaBHM, OCKIJIBKM JOCIIPKYBaHI MOBH € PI3HOTUITHUMHU 3 TOTIISALY OYIOBH iX
(GYHKIITHO-CEMAaHTUYHOTO TOJS AacCleKTYyalbHOCTI: YKpaiHChbKa MOBa, SKa Ma€ TpaMaTHYHY
Kareropito nokonanoro Buay (/IB) ta memoxonanoro Buny (HJ/IB), € «kiacu4HOI0» BUIOBOIO
MOBOIO, Yy TOH 4Yac sIK MUTaHHS MPO HASBHICTh KaTEropii BUAY B ICHAHCHKIA MOBI HaJEXWUTh Y
POMaHICTHUL A0 AUCKYCIHHUX.

Mera cTarTi — NpoaHanti3yBaTH BHJ10-4acOBl (GOPMH YKPaiHCHKUX Ta ICIIAHCHKUX JIECTIB.

3rigHO 3 METOK 3alpONOHOBAHO BUKOHAHHS HACTYIHOTO 3aBHAHHS: BHSBICHHS
BiIMOBiAHOCTEH (200 KOHCTaTaiisi iX BIJICYTHOCTI) B acMeKTyalbHOMY IMOTEHIliali BHI0-4aCOBUX
(dhopM yKpaiHCHKUX Ta ICIAHCHKHX JIECIIB.

IIpeameToM noCHiKEHHS € iECTIBHA JIEKCUKA 1CTIAHCHKOI Ta YKpaiHChKO1 MOB.

Buenns npo Bu (aCHeKT), 10 po3po0IIsieThesl Ha MaTepiall CIOB'SHCHKHUX 1, MEHIIOIO MIpPOIO,
POMaHCBHKMX 1 TepPMAaHCHKMX MOB, BHIUIMIOCS B OCOONMBY Tramny3b TIpaMaTUYHOI HAYKH,
aCMEKTOJIOTIIO.

B ykpaiHchkiii MOBI Ta iHITUX CJIOB’STHCHKUX MOBaX I'paMaTHYHO MPOTUCTABIICHI J1OKOHAHMIA
Ta HEeIOKOHAHWil BUJ (3aBeplIcHAa Ta He3aBeplleHa i, a0do mneppeKkTUB Ta iMHEpPEKTHB).
[IpyyomMy AOKOHAaHUW BUJA CUTHANI3YE JTOCSTHEHHS MeEXi, a TOMY O3Hayae Jil0 y HEeMmoJiTbHIN
nuticHocTi. HatoMicTh HeTOKOHAHWN BUJ € HEHTPAJbHUM JI0 BU3HAYEHHS MEXI1 Ta LUIICHOCTI: y
0araThbOX BUMAJKaX BiH yKa3ye Ha JiI0, sIKa JIUIIE CIPsSIMOBaHa 10 MEXKi a00 B3araii Mexi He Mae.

B.M. PycaHiBcbkHil BU3HAYUB BHYTPIIIHIO OOMEXEHICTh a00 HEOOMEKEHICTh Jlii SIK TOJIOBHY
O3HAKy JIOKOHAaHOro ab0 HEJOKOHAaHOTO BHIY. «3a JONOMOrOI0 IpaMaTHM4YHOIi Kareropii BuAy
MepeacThCsl OJIHA 3 HAWTOJOBHINIMX BJIIACTMBOCTEH JI€CIOBA SIK YaCTUHM MOBH — BUPaKCHHS
JMHAMIYHOI O3HaKW a0o B mpoleci ii po3ropTaHHs, CTAaHOBICHHS, a00 K ILIICHOTO KOMILIEKCY,
MOBHICTIO pEali30BaHOIO YM CHPSIMOBAHOTO Ha TOBHY peali3alilo B XOJI BHUKOHaHHS».
[PycaniBcekuii 1971: 216]. Buxoasuu 3 mporo, Ha 1ymMKy B.M. PycaHniBcbkoro, popma 10KOHAHOTO
BUJY BUpaXXa€ TMOBHICTIO BHSBIEHY O3HAKY, IO BUXOAWTH 3 TOIMEPETHBOTO PO3rOpTaHHS (Jic
3a3enenis, keimka eupocia), abo SKUMOCh MOMEHTOM, B3ATUM O€3BiIHOCHO 0 TMpolecy
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po3ropTraHHsa (nmawika 3acnieéana, conye 3acsano). Oopma HETOKOHAHOTO BUAY BHUPAKa€E HE
MOBHICTIO BUSIBJICHY MpOIECyaIbHy O3HAKy: s uyumaro Kuuey (I MOXY Jo4yuTatd ii, abo He
JIOYNUTATH), BIH Npayrosamume 600Md.

Sk 3a3nauaB B.M. PycaniBcbkuii, xateropis Buay 0a3yeTbCs Ha NPOTUCTABICHHI (opm
JIOKOHAHOTO 1 HEIOKOHAHOTO BHUAY B MEXaX OJHIEI JIEKCEMH, XOua JIeSKI JIHTBICTH BBaXKalOTh
TIECTIBHUNA BHJ CIOBOTBOPYOK Kareropiero. OCHOBHOIO OJHMHHUIICIO Y BHIOBIH KOpemsiii
BBAXKAETHCS (pOopMa IOKOHAHOTO BUTY, @ opMa HETOKOHAHOTO BUY JIHIIE MOIU(DIKYE Ti.

VY cBoiit pobori B.M. PycaHiBcbKkuii JIOBIB, IO BHAOBAa O3HAKAa HE BIUIMBAE€ HA CEMaHTHUKY
niecnoBa. BiH migkpecnioBaB, IO ICHYIOTH JI€CIOBA, SKi BXHMBAIOTHCS JUIie B ¢opMi
HeZloKoHaHOTO BuIy (imMmepdexTuBu), abo B Qopmi moxoHanoro Buay (mepdextuu). Hamp.:
2opoysamu, bpooumu, i30umu, HOCUMU, MALAMY, BUMALAMU, TUXOMAHUMU, MOPO3UMU, 20MOHIMU
Ta iH1I. OJHOBUIOBICTh 3AJICKUTH BiJl CEMAHTUKH KOXXHOTO JII€CIIOBA.

B icmancekiit moBi C. Ximi 1 ["aiia po3risiae BUI SIK KaTEropito JEKCHKH, BUSHAYAIOUH HOTO
Tak: Pi3HI CIOCOOM PO3TJSLAATH Jit0, BUPAKEHY JI€CIOBOM, 3 TIOIVISYy HASBHOCTI B Hil
MOMEHTaJIbHOCTI, TOBTOPHOCTI, MOYaTKy a00 3aBEpIICHHS, HA3UBAIOThCS BUaaMu jaiecioBa [Gili y
Gaya 1968: 146]. Onnak C. Ximi i ['aiia cxunbHui po3pizHaTH «cnoci6 aii» (modo de accidn), sikuit
BHPAXKAETHCS JIEKCHYHO 1 3aJICKHUTh BiJl CCMAHTHKH JIIECTIOBA, 1 «BUI» (aspecto), SKUi BUPAKAETHCS
rpaMaTUYHUMHU 3aC00aMH.

Hanpuknan, miecnoBo florecer (comenzar a echar flores) Bupaxkae modaTok JIii CBOIM
JICKCUYHUM 3HAYCHHSM, TOJI SIK JIECIOBO enojarse (comenzar a sentir enojo) HaOyBae 3HAYCHHSI
MOYMHAIBLHOCTI 3aB/SIKH [IPUETHAHHIO 3aiiMeHHuKa S€ 1 T. 1. [Gili y Gaya 1968: 147-148].

Hocnigauku C. Xini 1 [Naifa BBakae, 0 HaHOUIBII BaXXJIMBAMH B ICTIAHCHKOMY BiJIMiHIOBaHHI1
€ JMOKOHaHWHM 1 HemokoHaHuil Buau (perfectivo i imperfectivo) i BiTHOCUTH HPOCTHH MUHYIUN
(canté) 1 Bci ckmamui niechiBHi  Gopmu 10 mnephEKTHBHUX, a iHII mOpocTi (GopMH 10
iMnepeKTUBHUX, Ha BiAMIHY BiJ ['pamatuku Icnancekoi akagemii.

Bunaerscs aprymenroBanoro aymka b.Il. HapymoBa, skuii 3a3Hayae, 1m0 B pOMaHICTHII
acleKTOM MO)kKe OyTH Ha3BaHO BC€ IO 3aBrOJIHO, HE TIIbKM Taki O3HAKM camoi nii, sk ii
KOHKPETHICTh a00 abCTpaKTHICTh, OAMHUYHICTH 200 MHOKMHHICTh, 3aBEPIICHICTh a00 TPUBAIICTH 1
T. ., ajlé HaBiTh THUMYAcOBI O3HAaKU NEpeIyBaHHs, OJHOYACHOCTI 1 mpsiMyBaHHs. Haifuacrime
poMaHCchkHil TepMiH "acnekT" BianoBigae pociiicbkomy "croci6 aii" [Hapymos 1980: 79].

Mogo3zHagenb X. Poka [loHc npo6nemi Buay npuiinse 3Hauny yBary. IIpo icHyBaHHs Buay B
icnaHcbKiid MoBi. Poka [loHC BiamoBigae cTBEpAHO, ajie 13 3aCTEPEKEHHSAM, L0 XO4ya 1CHYBaHHS
BUJY 1 HE MiAJATae CyMHIBY, ajie YSABJIEHHS MPO KaTeropii BUIY 3 MOP(HOJOTiYHOT TOUKH 30Dy LIe
HegocTaTHLO cucTteMmaTu3oBadi. Sk 1 C. Ximi 1 I'atia, X. Poka IloHc BUSBIISI€ 03HAKH JIECIIBHOTO
BUIY B BIJIMIHIOBaHHI J[i€CIIOBA, TOOTO B TUMYAaCOBHX Ji€CTiBHUX (opMax, a 3 iHIIOro OOKy — B
onucoBuX KOHCTpYKLisAX [Roca Pons 1968: 232].

X. Poka IloHc BBaxae, 1110 MOCIiZJOBHE MIPOTUCTABJICHHS MPOCTHX 1 CKJIQAHUX 4acOBHUX (hopMm
JiecioBa 3 MOMIISALY BHIY 3IMCHUTH HEMOXIWBO. Posrmsmarounm Tpu 4acoBi (OpMH MHUHYIIOTO
qacy: iMnepdeKT, MpoCcTHUl MUHYIINHN 1 CKIaJHUH Yac, BiH MiKPECIIOE, 10 BIIMIHHICTh MK HUMHU
MIOJIATAE TIIBKU Yy BUJIOBIM XapaKTepUCTHULI .

VY po3B’s3aHHI NUTAaHHSA MPO KaTeropiro BUAY B icnaHcbkiil MoBi, X. Poka [loHc nepenbadae
OCHOBHY YyBary ClpsiMyBaTH Ha J1€CIiBHI epudpas3u (0nucoBi KOHCTPYKIIi). OMMCOBI KOHCTPYKIIIT
3 TEpPYH/AIEM € OCHOBHMM BHPA3HUKOM HEIOKOHAaHOro (iMIep(peKTHBHOTO) BHUAY, IO
MIPOTUCTABIISIIOTHCS KOHCTPYKIIISIM 3 JIIEMNPUKMETHUKOM, SIK1 IepeBakHo nepdekTuBHi. Mk 1BOMa
KpaifHiMK BUJaMH 1 iepudpazamu 3 TEPYH/IIEM 1 JIEMPUKMETHUKOM ICHYE TICHUH 3B'S30K, OCKUIBKU
nepudpasu ciayxarh s HocuieHHs uux BuaiB [Roca Pons 1968: 232].

I1ig onmMCcOBOIO KOHCTPYKIIEIO PO3YMIIOTHCS MO€AHAHHS CIY)XKOOBOTO JIECIIOBA 3 OJHIEO 13
6e30co00Bux GopM (TepyHIieEM, TIEMPUKMETHUKOM 4H iH(iHITUBOM). [liecoBo estar y moeaHaHHI
3 TepyHJieM BTpayae caMOCTi{HEe 3HAYEeHHS 1 MEePEeTBOPIOETHCS HA CKIAJOBY YACTHHY aHAIITUYHOT
THMYacoBO1 [I€CIIBHOI (OpMH SK JONOMIDKHE JI€CIOBO; NpPU [bOMY OCHOBHUH 3MiCT nii
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BHpakaeThes repyHaieM. [loenHanns piecioBa estar 3 repyHJiieM HaOyBa€e TPaMaTHYHOTO 3HAYCHHS
BUAY (iMriep(eKTUBHOTO).

OcHOBHE 3HaYCHHS ITi€T CKIA0BO1 JII€CTIBHOI (POPMU — TTOKA3aTH, K BiIOYBAETHCS Jis B 4aci,
a camMe — TIO3HAYUTHU TMPOTSHKHICTH TMpolecy, o mepedirae B TEBHUHM BIAPI3OK Hacy,
nporecyaibHICTh fii. BoHa 3ycTpiuaeThcss y BCiX 4YacoBuxX (opmax, ajge Haidacrime BOHa
BXKUBaeThCs B Presente 1 Imperfecto:

«¢/Qué me estda pasando a mi?» ‘Illo 31 maOIO 3apa3 BinOyBaerbesa?’ (1. Allende).

«... te estds quemando la vistay ‘... T co6i nicyem 3ip’ (I. Allende).

«El jefe me estaba dictando unos oficios en francés» ‘HauanbHuUK IUKTYyBaB MEHI €Ki
000B’s13ku (ppaniy3pkor0’ (C.M. Gaite).

[Topsia 3 TpuBanoro Gopmoro (estar + repyHii) 1Isl BUpaXEHHS BUAOBOI XapaKTEPUCTUKH il
B ICITAHCHKIM MOBI1 BXKMBA€EThCS HU3KA JICKCUKO-CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIIM TepYyH/Iis 3 II€CIOBAMU
pyxy: ir ‘iru’, seguir ‘mpomoBxkyBaTH’, VENir ‘mpuxoautu’, andar ‘xomutu’, pasar ‘nepexomauTh’
Ta iH., 1 3 JiecioBaMu cTany: quedar ‘3anumiatuce’, permanecer ‘nepebyBaru’ Ta iH.

«Voy a seguir haciéndole las preguntas cuando suene el pito llamando a las cuadrillas al
trabajo» ‘S Oyny MpOMOBKYBAaTH CTABUTH HOMY 3aITUTaHHSI, JOKU HE MPOJTYHAE TYOK, IO 3aKITHKAE
opuranu go poboru’(E. Vazquez de Gey).

«Luego, como yo continuaba callando, siguié ¢l hablando del pueblo, de los campos, de su
taller» ‘[loTiM, OCKUIBKM S MOBYAB, BiH MPOJOBXKHB TOBOPUTH PO CEJIO, TOJISI, CBOK MAHCTEpHIO’
(1. Allende).

«Emilio y Pedro se pueden quedar aqui conversando» ‘Eminio i [lepo MOXYTh 3aJIMIIATHCh
TyT po3mosisitTi’ (1. Allende).

Li crionydeHHs1 TepyH/Iig 3 AI€CIOBAMU PyXy Ta CTaHy BUPaXarOTh XapakTep mepediry aii 3
YHUCICHHUMHU BIJITIHKAMH OCHOBHOTO, IpHTaMaHHOTO TpuBaiiii Qopmi (estar + repynnuii),
3HAYCHHs — Ji1, [0 PO3BUBAETHCS, HE3ABEPIIICHO.

B ykpaiHchbKiii MOBI aHAIOTIYHHUX TIepudpa3 HeEMae, MPU NepeKiali BOHH YacTO NepeaatoThes
3a JIOMOMOTOFO JTOJIATKOBUX OOCTaBUHHMX CIIIB: «3apa3, B JaHUW 4ac i T. ..

VY tabnumi 1 mpencraBieHi KOHCTPYKIIi, sIKi BYKUBAIOTHCS 3 TEPYHAIEM B ICIIAHCHKiN MOBI Ta
1X 3HAYEHHS:

Tabnuys 1. Buoosi koncmpykyii 3 2epyHOIEM 8 ICHAHCHKIU MOBI
nepedir aii B KOHKPETHUX YMOBaX, il MPOLEeCyalbHICTh
a00 aKTyaJbHICTh
TpHUBAaJIa fisl, [0 PO3BUBAETHCS (B TEMEPIIIHBOTO Yacy
710 MaltOYTHBOT0, B1J1 OJIU3BKOTO JI0 J1aJIEKOT0)
andar + Ger. TpHUBaJIa Jisi, MOCTil{HE 3aHATTS YUM-HEOY b
TPUBANICTb, PO3BUTOK [ii (11 pO3BUBAETHCS Bij

estar + Ger.

ir + Ger.

venir + Ger. .
MHHYJIOTO JI0 ChOTOJICHHSI, BiJI IAJIEKOTO /10 OJIM3bKOT0)
llevar + Ger. TpUBaJIa Jlisi, 0OMEKEHa B Yaci
Sequir

Oe3nepepBHa TPUBATICTD [ii

(continuar) + Ger.

Jlns BUpakeHHs BUAY, KpiM (QOpM 3 TepyHieM, B ICIIAHCHKiMl MOBI CIYXHTbh KOHCTPYKLis
niecioBa tENEr 3 NIEMPUKMETHUKOM BiJl MEPEXiTHOTO [IECIOBA, L0 BUpa)Ka€ pe3ylbTaTUBHUU,
nepdexkTuBHUil Xxapakrep naii. Hampuxinan, tengo leido ‘mpountaB’. 3 JOMOMIKHUM J11€CIIOBOM
haber gienpukmerHuK yTBOpIOE CKiaiHI (epdeKTHBHI) YacoBi Gpopmu.

Icmancpkuit 1HOIHITUB 3MaTHUN TaKOXX YTBOPIOBATH 3 JOMOMIXHUMH J1€CIIOBAMU BUJOBI
KOHCTpYyKLIi. /lomomixHe Ai€cIOoBO, BTpadyaroud IMOBHICTIO CBO€ CaMOCTIMHE 3HAYEHHS, INepenae
BIJIMIOBITHO JI0 HBOTO HOBY SIKICTh (BHJIOBOTO XapakTepy) Aii, BUPaK€HOI BCi€I0 KOHCTPYKII€IO,
JIEKCHYHUM 3MICT SKOTO YKJIaJeHO B 1H(IHITHBI TaK 3BaHOTO 3MICTOBOTO miecioBa. JliecmiBHi
KOHCTPYKIIi 3 1H(IHITUBOM BUKOHYIOTH Y pe€ueHH1 (PYHKIIIIO IPOCTOTO JIECTIBHOIO MPUCYIKA.

La nina se ha hechado a llorar. ‘JliBunnka modaa miakaTu’.
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«En aquel momento, el timbre volvio a sonar y todos nos levantamos» ‘Y Toli MOMEHT 3HOBY
MpoJyHaB J3BiHOK, i Mu Bci Bctanu’ (E. Vazquez de Gey).

VY Ttabauii 2 mpeacTaBiieH] BUIOBI 1H(IHITUBHI KOHCTPYKIIii, 110 BXXUBAIOTHCS B ICIIAHCHKIN
MOBI:
Tabauys 2. Buoosi inginimueri KoHcmpykyii 6 icnancoKitl Mogi
BHCJIOBITIOE TTOYATOK JIii 31 3HAYEHHSIM «IIPUAMATHCS 32 II0-
HeOy1b, MPUCTYIATH JI0 YOT0-HEOYIb»
volver a + Infinitivo BHCJIOBITIOE BiJTHOBJICHHSI, IOBTOPEHHS il
3 echar(se) a + Infinitivo | BucI0BIIOE TOYATOK il 3 BiATIHKOM JESKOI PariTOBOCTI

1 ponerse a + Infinitivo

N

B ykpaiHncekiii MOBI BHIOBI 3HAU€HHS HasBHI B YCiX Ji€CTIOBax. 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY BOHU
MOXKYTh OyTH TJOKOHAHOTO 200 HEIOKOHAHOTO BUTY.

®opMHU JOKOHAHOTO BUJIY BUPAKAIOTH 0, 10 MA€ MEBHY MEXY TPUBaHHS: 1) M0 MOBHICTIO
3aBeplIeHy YM 3aBEpIleHy Ha I[EBHOMY €Talll BUKOHAHHS (CHi2 6unas, COHye 3itiuilo, KONOHA
pyuwiuna, oumuxa 3aniaxaia); 2) i, TMOBTOPIOBaHY J0 IEBHOI MEXi (nonepenucyeas gipuii,
nonionupas 06epi); 3) Iit0 OHOPA30BY, PANITOBY (CIMYKHY8, CMUKHYE, KDUKHYE).

[op.: «BiH sk ynas, Tak i 3axpin Ha Bcto xaty» (1. Heuyii-JleBunbKkwii).

@dopMH HETOKOHAHOTO  BUAY BUpaXKalOTh Jil0, 10 TMepedyBae B Mpoleci TpUBAHHS
(3miiicHeHHsI), He3aBepILEeHOI MOBTOPIOBAHOCTI: (COHye cxooums, 06epi NiONUparomv, CMYKAE,
cmukac), 0aratopasoBicTb Jil (nocmykyseamu, NOKpuKyeamu,).

[op.: «Komo xat 3enenitoms TycTti crapi canku» (I. Heuyii-JleBunbkwuii).

@dopMyBaHHS BHJIOBUX KOPEIAIIA JIECIIOBAMHU JIOKOHAHOTO 1 HEJIOKOHAHOTO BHIY B
yKpaiHCBbKii MOB1 Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTi. AKTHBHIIIE 1 MOCTIAOBHIIIE YTBOPIOIOTHCS KOPEISTH
HEJOKOHAHOTO BUY HIXK JIECIIB JOKOHAHOTO BHUITY.

YkpaiHCbka MOBa HallekKHUTh JI0 YWCIa MOB 3 0arator0 CHCTeMOI (HOpPMOYTBOPEHHS.
["onoBHUM 32c000M BHpa)KeHHS TpaMaTHYHUX 3HAYEHb YKPATHCHKHX JI€CIiB € aikcaris.

Haityacrime BUAOBI Mapu B YKpPAiHCBKiM MOBiI TBOPSTHCS 3a JTOMOMOTOI0 MOP(}OIOridHOTO
3aco0y:

1) Cydikcanpuuii cnociO TBOpeHHS: dYepryBaHHsS a0o 3MiHa CYy(]IiKCIB CIiBBIIHOCHUX
OCHOB:  -o0gysa- | -yea-(-106a-). opeanizogyeamu — opeanizyeamu, 3a60U08YEAMU — 3A80H6ANMU,
obpaxosysamu — o6paxyeamu; -yea- (-106a-) | -u-(-i-): smenuysamu — smenwumu, 301UNCY8AMU —
30nu3umuy, posKielosamu — poskieimu; -yea- | -a-: sanucyeamu — 3anucamu, 00'eOnyeamu —
06'eonamu,  posnumyeamu — posnumamu;, -a-/-my- (31 3HAYCHHSAM  OJHOPA30BOCTI,
PAITOBOCTI): Kpuuamu — KPUKHYMU, 2PIOKAmu — CpIOKHYMU, CMYKAmu — CMYKHYMU, Xanamu —
xanHymu. JliecmoBa JOKOHAHOTO BHJy IIbOTO THUIYy TBOPEHHS MOXYTh MaTu CY(QIKC
-OHY . 2pIOKOHYmuU, pyoornymu, xanoHymu. BiATiHOK 3rpyOi70CTi, BIACTUBUM ITUM J1€CIOBaM, HaIa€
TEKCTY XapaKkTepy PO3MOBHOCTI: -8a- / @: cTaBaTH — CTaTH, J1iBaTU — AITH; -a- / O: Naeamu — ia2mu,
oosicamu — o0siemu, cmupamu — cmepmu, nepebieamu — nepebiemu, sumikamu — eumexmu; -a- |
-U  piviamu — piviumu, pyuamu — pyuumu, CImynamu — Cmynumu, UpsA0’camu — eUpsaoumu.

2) Ipedikcanpuuii cmocib TBOpeHHs. JIjii TBOpPEHHs JII€CHIB JOKOHAHOTO BHIY BiJ
CHIBBITHOCHHX OCHOB HEJIOKOHAHOTO BH]ly HaifyacTiiie BUKOPUCTOBYIOThCS mpedikcH 6-, 3-(c-), 3a ,
Ha-, no-, npo-. Bouu nuie 3MIHIOIOTH BHUJ [1€CIOBAa, HE BHOCAYM B HOTO CEMAHTHKY HISKHX
JOJATKOBUX BIITIHKIB: MOAuUmMu — 6MOIUMU, pooumu — 3pooumu, numamy — Cnumamu, 6 ssHymu —
3a8'amymu, Kiukamu — NOKIUKamu, iHgopmyeamu — noingopmyeamu. lle omguH 3
HANMPOyKTUBHILINX CIIOCOOIB TBOPEHHS /I1€CIIB JJOKOHAHOTO BUJLY.

3) Kom6GinoBanuii criocid tBoperHs. [{lum criocoboM TBOPSATHCSA BUAOBI mapu: Oe3npedikcHe
JECIIOBO HEJJOKOHAHOTO BUY — CIIBBITHOCHE MpediKcaabHe 1€CIOBO JOKOHAHOTO BHY 31 3MiHOIO
a00 yepryBaHHAM Cy(diKca OCHOBH: Opooumu — 3abpecmu, Yinasmu — 3a4enumu.

4) 3pigka BUAOBI Mapd TBOPATHCS HUIIXOM CEMAHTUYHOTO 30JIMKEHHS PI3HOKOPEHEBUX
(CyIIeTHBHHX) OCHOB: Opamu — 838mu, 108UMU — RILLMAMU, 2080pUMU — CKA3AMU.
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B ykpaiHchKiii MOB1 4acTHHA JI€CTIB HE Ma€ BHIOBOI mapu. Lli miecioBa BucTymawTh abo y
dbopMi HEIOKOHAHOTO (eprokamu, GumMuU, 2080PUMU, MUCIUMU, Oieamu, GO3UMU, SYUMENI08AMU,
nikaprosamu), abo y (hopmi JOKOHAHOTO BUIY (3aceucmimu, nobiemu, noiemimu, 3a2080pumiu,
nocnamu).

B icmaHCchKi MOBI OZHUM 13 CTPHIXKHEBHUX €JIEMEHTIB TPaMAaTHYHOTO JIaTy € CHCTeMa
HEOCOOHUCTO1 (HEBIIMIHIOBAaHHX, A1€CIIBHO-IMEHHUX) (hopM. BoHa CIIy>KUTh MOCTIHHUM HKeperoM
JUTsl TIOTIOBHEHHST BUI0-4aCOBOI CHCTEMH iCIIAaHCHKOTO JI€CIIOBA HOBUMH aHATITHYHUMHU (OPMaAMH,
10 YTBOPIOIOTHCS 3 NI€ENPUKMETHUKOM, TEPYH/IIEM Ta 1HPIHITHBOM.

BumoBa xapakrtepucTthka TepyHAISA, JIENPUKMETHHKA Ta 1H(IHITUBA IMO3HAYAETHCS
BINIOBITHMM YWHOM Ha BHJOBOMY 3HAU€HHI YTBOPEHHMX 3 HUMH OIMCOBHX KOHCTPYKLIH:
TePYHIIEBI BJIACTHBA MPOIECYAbHICTh, IMIEPHEKTUBHICTD, JIEMPUKMETHUK TIEPEIac€ CBOE
nep(eKTUBHE 3HAYCHHS CKIIAJHUM JI€CTIBHUM (OopMaM JIHCHOTO crocoly, a TaKokK KOHCTPYKIIT 3
Ji€ecoBoM tener; 1H(MIHITHB YyTBOPIOE BUI0-9aCOB1 KOHCTPYKIII1, 10 BUPAXKAIOTh IMOYATOK Jii.

Pesynprat 1OCHIKEHHSI JONOBHIOIOTH HasiBHI B JIHTBICTHUIIl TEOPETHYHI MOJIOKEHHS IIPO
B3a€EMOJIII0 TPAMATUYHUX 1 JIGKCHYHHUX KaTEropiii Ha MO3HAYCHHsI KAaTeropiid acreKTyaabHOCTI Ta
TEMIIOPAJIBHOCTI JIBOX BiJJaneHOCIOpiAHEHUX MOB. HoBwii mormsn Ha (yHKIIOHYBaHHS Ta
BUPQKCHHS IUX KATErOpiil CIPHATHME PO3BUTKY 3iCTaBHOI CEMAHTHKH, TUIOJOTII 1 rpaMaTHK
YKpaiHCHKOT Ta iCITaHCHKO1 MOB.
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